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      PREFACE

      

      The purpose of our study is to explore the religious thought, or even more precisely, the theological thought of Valdés and to see how this can be approached and interpreted when we use the same theological modes which he used in all his theological writings.

      In so doing, we shall concentrate our research upon those passages where the terms “knowledge” and “experience” occur in order to gain a precise clarification of their function, nature, and content. Because the terms knowledge and experience are so frequent in Valdés thought, we shall have to indicate, at least, how they are related to single topics of his theology and how they give life and texture to the totality of that theology in its form and content. Nevertheless we anticipate that our study, for reasons of limitation in time and space, shall not attempt to cover Valdés’ theology as a whole. This would be in itself another task worthy of undertaking, but for our present purposes we believe that in confining ourselves to the exploration of the relationship between religious knowledge and experience we shall establish and clarify the grounds for future study. Such a clarification can only be gained by working upon the doctrinal material itself. Therefore every time that we undertake the task of exploring how knowledge and experience fit and function within the limits of a given doctrinal topic, we shall be able to penetrate deeper into the underlying grounds common to the whole of his theological thought.

      To know what the nature and function of knowledge and experience are for Valdés is to uncover the roots of his theology, i.e., to gain an insight into the very sources of his religious epistemology, which, as we shall have occasion to show, is always related to experience. Thus knowledge and experience are the two theological dimensions which provide the norm and measure for any judgment about Valdés’ Christian life and doctrine. Of this Valdés was fully aware, and he was trying to gain new insights which would illuminate such a correlation between knowledge and experience with new explorations into the realm of the Christian faith.

      Our study therefore is in a primary sense concerned with the theological analysis of Valdés’ works, but it cannot be reduced solely to that. This became clear in the course of our research into the historical and cultural background. We began to realize that in order to deal properly with the problem of knowledge and experience in Valdés, we had first to take into account the rich historical and cultural background from which he came, and not only to take account thereof, but what is more important, to explore it and evaluate it critically over against other interpretations which were and still are held by Valdesian scholars. Here we shall be guided by the most recent research in the field of history, religion, and literature, and there will be opportunity to revise and discard theories which 
cannot be maintained any longer in the light of the evidence of our study. Instead, we shall attempt to present Valdés within the context of his proper cultural and historical background dismissing as unauthentic all that which has been held to be of major influence and inspiration in the formation of his religious thought. Sometimes these assumptions were the result of confused and meager historical data ; sometimes they resulted from taking for granted common interpretations and sources without exploring them in a critical and discriminating analysis. Ungrounded assertations regarding Valdés’ thought and sources, which needed further exploration, were taken by some scholars as matters of fact. The result is that nineteenth and even twentieth century Valdesian research, with all the historical material available, has been unable to see Valdés in a complete historical perspective and in his cultural environment.

      A section dealing with historical problems became most necessary, for without it our theological study of particular issues would lack historical support, and thus would run the risk of being misinterpreted. In this respect, we gave particular attention to Valdés’ stay at Escalona to determine the influence of the alumbrado
 Pedro Ruiz de Alcaraz upon the formation of Valdés religious thought. Likewise we examined his mature days in Naples, paying particular consideration to the records of the trial of Pietro Carnesecchi, his friend and devoted disciple. All of these permitted us to seek for clues to his thought which are unavailable from an analysis of his writtings alone.

      The records of the Inquisition trials of his friends, both in Spain and Italy, were a precious source of information to supplement the data which we found in his works. Problems such as mysticism, Lutheranism and heresy also had to be scrutinized. Our task was also one of checking the records to see if what had not been brought into the historical picture, once available, could add new data and historical support to our own interpretation.

      The Introduction and the historical section are the groundwork for our theological analysis of Valdés’ thought. And together, we hope, they will present a coherent picture of Valdés’ life and thought.

      Our study in its entirety has been genetically and historically oriented, paying particular attention to Valdés’ religious development and the unfolding of his theological thought in the context of the historical and religious conditions existing among the movements of reform of the first part of the sixteenth century, particularly in Spain and Italy.

      Originally this study was conceived as a doctoral dissertation at Princeton Theological Seminary, Princeton, New Jersey, U.S.A., 1967. Its title was “Juan de Valdés, 1509( ?)-1541 : Background, Origins and Development of His Theological Thought with Special Reference to Knowledge and Experience”. Now with revisions and changes it appears under the present title.
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      INTRODUCTION

      
        “Valdesio Hispanus scriptore superbiat orbis”

        Daniel Rogers

      

      Studies on Valdés and Valdesianism are a subject not well known to the English speaking people and particularly to Americans.

      Most of the works of Valdés are difficult to obtain and the reader will probably be unaware of the many different and even contradictory interpretations offered by scholars attempting to explain Valdés’ thought and enigmatic attitude toward the Roman Catholic Church and the Protestant Reformation.

      To acquaint the reader with both the original sources and Valdesian interpretation, we begin our study with an introduction.

      
        A. Original Sources : A Historical Review.

        In order to become familiar with Valdesian bibliography we shall attempt to give a historical review of the primary sources only, for Edmondo Cione1
 has given us recently an almost exhaustive bibliography on Valdés ; however, Cione gives only bibliographical detail not historical information and background. The same can be said of Fra. Domingo de Sta. Teresa’s much less extensive bibliography.2
 A good source of historical information, limited to nineteenth century knowledge of Valdesian studies, is the Bibliotheca Wiffeniana
 edited by Eduard Boehmer. This work contains the bibliography and biography of the Spanish Reformers by Benjamin B. Wiffen which at his death was left incomplete. Boehmer completed Wiffen’s work and edited it.3
 (Vol. I, pp. 45-130, contains most valuable biographical and bibliographical information about Juan and Alfonso de Valdés.) This pioneering work on the subject contains a wealth of information, although Marcel Bataillon4
 and José F. Montesinos,5
 in their historical and literary studies about the Valdés brothers, Alfonso and Juan, have shown it to be sometimes inaccurate.

        Our review of the sources is much more limited in scope, for we will not refer to translations or secondary sources unless required in order to determine the original text of Valdés’ works and the date of their first edition. This inquiry will help us to find out which works have been preserved in their original Spanish text, and which exist only in Italian translation. We are assured that the latter is always faithful and literal by Marco Antonio Magno, the translator of the Alfabeto cristiano
 into Italian, in his preface dedicated to Giulia Gonzaga,6
 and by Celio Secundo Curione in his preface “Epistola del primo editore,” to Valdés’ Considerations.

7



        This faithful translation has been possible because of the great similarity between Spanish and Italian. The Spanish Quaker and Valdesian scholar Luis Usoz y Rio was able to reconstruct the original Spanish text by using in his retranslation the same words which the translators used for their translation of the Spanish into Italian. This happy reconstruction of the texts of the Alfabeto
 and the Consideraciones
 has won the approval and admiration even of such literary critics as Bataillon.

        This faithful translation and retranslation permits us to use either text without any substantial difference in content.

        We now direct our attention to Valdés’ writings, giving the titles in chronological order, althought it is difficult to determine the exact date of his last writings at Naples. Nevertheless the lapse of time between these writings is so short that one may say that he worked simultaneously on some of them. Unfortunately many of his writings, including New Testament commentaries, are lost, having been hidden or destroyed when the persecution of the Valdesians became general.8



        His only commentary on the Old Testament, as far as we know, is on the Psalms. But only the first part of the MS., containing Psalms 1-41, has been discovered. Doctrinal letters and other minor treatises were also lost. Valdés only published one book in his lifetime, his first work, the Diálogo de doctrina cristiana.
 After his death in Naples, his friends particularly Carnesecchi, planned to publish them, but they could not carry through the project because the Inquisition suspected Carnesecchi and apprehended him twice, the second time to behead him before burning him at the stake. However, the Alfabeto
 (1545) and the Considerations
 (1550) were published in Italian translation. A translation of five doctrinal tracts was also published in 1545. It is referred to as the “edizione romana” but the translator or publisher is unknown.

        We know that the Inquisition charged Cardinal Carnesecchi with “having in Venice the pestilential books and interdicted writings of the said Valdés in order to circulate them by having them printed and published.”9



        Soon after Valdés death, three books circulated in printed form in Italian : The Alfabeto
, the Considerazioni
 and the Trattatelli.
 These works were the ones to which the Inquisition had easy access, and we do not hesitate to say that by reading them the membres of the Holy Office became acquainted with Valdés’ teachings and doctrines.

        Persecution and charges of heresy caused these books to disappear from circulation and they finally were lost. Only the Considerations
 in Italian, French, and English translations, escaped this fate. A very early retranslation from the Italian into Spanish also circulated in Spain and among the Spaniards abroad.

        The nineteenth century brought to light again some of Valdés’ works through the indefatigable research and devotion of Wiffen and Usoz. These were published with other writings in the series of Reformistas antiguos españoles
 (21 volumes, Madrid-London 1855-1863). Valdesian research was continued by Boehmer, a professor and philologist of the Romance languages at the University of Strassbourg, who assumed the responsibility of publishing and editing Valdés’ works when Wiffen was aged and sick and Usoz had already died. With zeal scholarship, and devotion, Boehmer worked incessantly, and to him we owe the greater part of the discovery of Valdés’ works which he found in the Oesterreichische Nationalbibliothek, Vienna. He carefully edited them with critical notes, prefaces, introductions of literary, historical, and theological value.

        In the twentieth century, Bataillon discovered, in 1925, in the Royal Monastery of San Vicente de Fora, Portugal, what is considered to be the only printed copy to survive the Inquisitorial extermination of Valdés’ first work, the Diál. Doc.
 He had published it in his younger days in Spain while he was a student at the University of Alcalá. With this discovery which Bataillon edited in facsimile and with an excellent introduction, Valdesian research received stimulation for new studies which now could include the obscure and confused Spanish period.

        The Diál. Doc.
 was desperately needed in order to clarify Valdés’ religious development. Its discovery came at a fortunate moment, when the National Archives of Spain (Archivo Histórico Nacional, Madrid) were opened for research. Manuel Serrano y Sanz in 1903 made the discovery that Valdés was at Escalona as a boy and that he, involved with the religious group known by the name of Alumbrados
 or Illuminated ones, attented Pedro Ruiz de Alcaraz’ religious meetings. Serrano y Sanz published a summary with excerpts of the original “Proceso de Pedro Ruiz de Alcaraz.”10
...
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